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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
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MicuesnaxomerHﬂ: 61002, M. XapkiB, ByJs. Aprema, 29
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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTuyHuX pyOpHK: 17.07.61

Tema gucepranii:
1. Ocobucrticts i TBOpya cnagmuHa O.C. [Tymkina B Kurtai: 0co651BOCTI epeknais, iHTEpIpeTallii, OCMUCIEHHS.

2. The personality and creative heritage of A.S. Pushkin in China: the properties of translation, interpretation,
perception.

Pedepar:

1. O6'ext - nepeknanu TBopis O.IlymKiHa KUTaCHKOIO. MeTa - BUSBUTU OCOOJIMBOCTI CIIPUMHSITTSI OCOOMCTOCTI 1
tBopuocTi O.IlymkiHa B Kutai. MeToay - NOpiBHSJIBHO-ICTOPUYHUM, COLiOJIOTTYHUM, PELIEIITUBHO-
iHTeprpeTauitHui i TUMoJioriyHuM. ¥V auceprarii Briepie 37iiicCHeHO LilicHUH aHai3 penenuii ocobuctocti O.
[Nyuikina i #ioro TBop4docTi B KuTai, 1110 103B0OINMIIO BUSIBUTH | TpoaHanidyBaTy crienudiky iHauBigyasbHUX
[epeKIaalbKUX pillleHb, 0COOJIMBOCTI TBOPUOI iHTEpIIpeTallil I TEOPETUYHOTO OCMUCJIEHHS JOPOOKY MUTLISL.
OC06IMBOCTi TEOPETUYHOTO OCMUCJIEHHS JAIOTh 3MOTy BCTAHOBUTH 6JIM3bKICTh OKPEMUX CTOPiH TBOPYOCTI
[IMCbMEHHUKA [TOTpebaM YUTauiB, a TAKOX JliTepaTypHUM, €CTETUYHUM Ta ifle0JIOTiUHNM YSIBJIE€HHSIM KPUTUKIB Ta
ictopuxkiB niTepatypu. Kutaiceki cnetianicty QpikcyloTb KpU30Bi SIBAIIA i B MYMIKiHICTUL 1 GOPMYJIIOIOTh 3aBIaHHS,

IKi HeOOXiIHO BUPIMUTY 17181 iX nogosaHHA. Cdepa - HaB4aIbHUI NIPOLIEC.



2. The objects are translations of A.S. Pushkin's works on Chinese. The aim is to study the features of perception of
A.S. Pushkin's personality and his works in China. The methods are comparative-historical, sociological, reception-
interpretational and typological. The paper is the first to perform an integral analysis of the reception of A.S.
Pushkin's personality and his works in China, which enabled the author to reveal and analyze the specific nature of
individual translatory decisions, the traits of creative interpretation and theoretical perception of the poet's works.
Features of the theoretical perception help establishing the proximity of certain aspects of the writer's works and
the readers' demands, as well as literary, aesthetic and ideological expectations of literary critics and historians.
Chinese specialists identify issues in Pushkin studies and formulate the tasks that must be performed to resolve
them. Application spheres are a training courses.
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PeuenseHTn

VIII. 3ak1104Hi BiZOMOCTI
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TOJIOBH paju
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